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*e ® Vacuum Cleaner / W4 #1 / Pembersih Vakum

Instruction Manual / ¥ BB$8 =¥ / Buku Panduan

Please read this manual carefully before operating this product. Keep this manual handy for further reference.
TEIERE A= AT, FHR AR HEZWEMERESE.

Sila baca buku panduan ini dengan teliti sebelum menggunakan produk ini. Simpanlah untuk rujukan masa depan.

% This manual is also available online.

P/N: 40-50837-00
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Parts identification / &R / Pengenalan bahagian

VIEW OF
SUPPORT
STAND /
&
HILE /
Pandangan
Hadapan
Tapak
Sokongan

Frame Unit /
Fik/
Unit Bingkai

Handle Folding Lever /
FHRITBT/
Tuil Pelipat Pemegang

Function Buttons /

ThREFRER /

Butang Fungsi

a. ON/OFF Power Button /
BB FF 3% 4 / Butang Kuasa

b. "+"Speed Button / “+" iREIR /
Butang Kelajuan “+ "

c."-"Speed Button / “—" iRREFIRH /
Butang Kelajuan “— "

d. Rolling Brush Button /
RRIFRER /

Butang Putaran Berus

Accessories / BL {4 / Aksesori

Penyelesaian masalah

MASALAH

TIADA KUASA

REAR VIEW OF SUPPORT STAND /
ZREIE/

Pandangan Belakang

Tapak Sokongan

Hand-held Vacuum Release Button /
FRIRLHEND /

Butang Pelepas Vakum
Pegang-Tangan

Hand-held Vacuum Storage
Compartment /

FIRIRLRTEE /

Ruang Simpanan Vakum
Pegang-Tangan

Main Brush Nozzle /
ol /

Kepala Berus Utama

Hand-held Vacuum Cleaner
FRMELER/

Vakum Pembersih Pegang-tangan
Hand-Held Vacuum ON/OFF
Power Button /

FlRR S EREIRI X/

Butang Kuasa Vakum Pegang-tangan

20.

. Battery Level Indicator Lights /

. Crevice Nozzle /

PENYELESAIAN

Pastikan Unit Pegang-Tangan telah dipasang kemas pada Unit
Bingkai.

Periksa sama ada bateri telah dicaskan sepenuhnya.

Dust Tank Release Button /
SRR/

Butang Pelepas Tangki Bateri KUASA SEDUTAN
BERKURANGAN
FLEHEIRAT /

Penunjuk Paras Bateri

. Washable HEPA Filter /

A3 AIHEPARS S M /
Penapis HEPA

. DustTank /

Periksa sama ada terdapat apa-apa barang yang menghalang
bukaan, tanggalkan adaptor dan alih barang tersebut.

Pastikan Penapis HEPA dipasang dengan betul.
Kosongkan Tangki Habuk dan bersihkan Penapis HEPA.

Hunbungi Pusat Khidmat Pelanggan KHIND sekiranya Penapis
HEPA rosak.

Cas semula peralatan untuk beberapa jam

SR/
Tangki Habuk

. Small Brush /

NER/

Berus Kecil

BERUS UTAMA
GEPRBRNE / TIDAK BERPUSING
Muncung Celah

. Adaptor /

R ERR /
Adaptor

. Charging Support Stand/

Tanggalkan Berus Putaran dari tempatnya. Periksa jika terdapat
apa-apa yang mengganggu berus tersebut dari berpusing seperti
belitan rambut dan kekotoran yang tersekat.

Pastikan Berus Putaran dipasang semula dengan kemas ke dalam
Tempatnya dan kuncikan menggunakan Suis Pengunci Berus.

Peralatan mungkin perlu dicas semula. Letakkan ia ke Pangkalan
Mengecas, caskan sehingga penuh.

Accessory Holder /
FEEREEST S/ MR/
Tapak Sokongan Pengecas /
Aksesori

. Charging Base /

FEERIREE /
Pangkalan Mengecas

. Main Brush Nozzle Release

Button /

MR FEREH /

Butang Pelepas Kepala Berus
Utama

. Brush Locking Switch /

RIFSiE /

Suis Pengunci Berus

Charging Outlet /
FERO/

QOutlet Mengecas

15



Cara-cara penggunaan
PENYIMPANAN

1. Tolak ke atas Tuil Pelipat Pemegang(2).
NOTA: Unit Pegang-Tangan(7) masih boleh berada pada Unit
Bingkai(l) semasa melipat pemegangnya untuk tujuan penyimpanan.

2. Tarik ke bawah pemegang tersebut ke arah Unit bingkai.

3. Simpanlah di tempat yang sejuk dan kering.

4. Letakkan segala aksesori ke tempat asalnya semula.

5. Tanggalkan Tapak Sokongan Pengecas(16) dari Pangkalan
Pengecas(17) untuk tujuan peyimpanan.

6.  Anda boleh menyimpan peralatan ini dengan berserta dengan
Pangkalan Pengecasnya, namun pastikan kuasa bekalan telah
diputuskan terlebih dahulu.

14

Specifications / #{#& [ Spesifikasi

Model / BY5 / Model
Working Voltage / #{E8JE / Voltan Operasi

Power / IZ / Kuasa

Adaptor Input Voltage / BIRZEE 2RI NFIE /
Voltan Masukan Adaptor

Adaptor Output Voltage / HiJRZE E 224 HERE /
Voltan Keluaran Adaptor

Battery Type / Eith#h2 / Jenis Bateri

Filter Type / &ML / Jenis Penapis

Dust Tank Capacity / &85 &8 / Kapasiti Tangki Habuk
Suction Power (W) / %71 / Kuasa Sedutan (W)

Working Time / #4£84i8] / Masa Operasi

Charging Time / F B FIE / Masa Caj
Net Weight / & & / Berat Bersih
Product Dimension / F=&&R~F / Dimensi Produk (LxWxH)

: VC9000

1 22.2Vd.c.

¢ 120W

: 100-240V~ 50/60Hz

: 27Vd.c.

: Li-lon Battery Pack / $2F8;th4R / Pek Bateri Li-lon
. HEPA/ &3UEM / HEPA

: 0.5Litre / F/ Liter

: High Speed / iR / Kelajuan Tinggi 8kPa

Low Speed / {&i& / Kelajuan Rendah 4-5kPa

: High Speed / &R / Kelajuan Tinggi 20-23min

Low Speed / {&3& / Kelajuan Rendah 45-50min

: 4hours / I\BF / Jam
: 3kg/NFr
1 261x207x1182mm

*Specifications are subject to change without prior notice *LA E & BIEMAIKIE, REBIT@M. *Perubahan spesifikasi boleh dilakukan tanpa sebarang notis

Caution / EEiE7R

A. GENERAL PRECAUTION /£

1. Read the instruction manual carefully and follow the instruction closely.

e BT RIEIRIL AR H

2. Use only the attached parts which are supplied by the manufacturer.

RAI R HAE .

3. This appliance is intended for household use only, commercial use will void warranty.
RN H—RREXNER . BEFLREREELS.

4. If the supply adaptor is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or similarly

qualified persons in order to avoid a hazard.

LIRS, EREEIEDL, RIS ORRBRIFRAMALELR.

5. This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or
mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their safety.

Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

RN EGXEALER; M, ROBREE, BHLAREE, ROSBLMIRE,; BRIEGAK

BRI TIMERE, FARREANZE,
NEEEBNEE, BRI ERETAR.

6. Insert the adaptor to the AC mains securely. Do not operate the adaptor or charging base with wet hands.

BREREERZE LRIF. FIERERN TR ERREERRTERE.

7. Keep appliance away from ovens and stoves etc.

IEATL R 3T B R AP B Ak o

8. This appliance is not suitable for outdoors use or on wet surfaces. Use only on dry, indoor surfaces.

I RNESEFIILENRE LER, RETHRNEARE LER.



Caution / EEiE~

9.

10.

11.

12.

13.

10.

11.

12.

Do not use the appliance if any parts appear to be faulty, missing or damaged.
BT IS, FRSIRIE, B EERA.
Ensure all parts are securely assembled before using the appliance.

fERAFRE], BEHRAEGREEFEHSE.

Check to ensure your electricity supply matches that shown on the rating plate. The appliance must only be
used as rated.

KEBERESHE EFPRNFEBERR. ILHE[UIESHERERTT, HAER.
Do not run the Cordless Stick Vacuum during charging.

NEEFTHEMERTERLER.

Do not unplug the adaptor by pulling on the cable. To unplug, grasp the adaptor, not the cable.
BRI . AR TERIREER, FHEEHRHGLERE.

RISK OF PERSONAL INJURY / ™ A E 4R 08
Charge the appliance for 4 hours before initial use.
HORERAT, Sl 4,
Never use the appliance without the HEPA Filter or Dust Tank in place.
PIHE R RIEHEPAIT I sl L8RV 1B T E AL B 88
Do not use the appliance in areas where flammable or combustible liquids may be present.
B I7E 5 PRk AT PR TR 14 B Bl M5 FR L ER 25
When using the Cordless Stick Vacuum for the first time, a smell or vapour may be given off. This will
dissipate after few uses.
ERERATERLRRR, FTRESBMLE SWKRIUER. XIEE/LERGRIHES.
Keep hair, loose clothes, fingers and all parts of the body away from openings and moving parts.
iRk E, FEIRAR, FRMSEMNFFEITALTELNOFMEBNIIEE.
Do not insert any objects into openings or cover the appliance.
BB EAYRBAERORE SR,
Take extra care when cleaning and vacuuming at the staircase area.
EBE R XS, BigIMIL.
In order to prevent damage to the product and reduce risk of fire and/or personal injury, the
following objects are strictly prohibited from being sucked up:
AT LSRR, BIRAER/SEENASRE, MRRCFMEA TR
«Any large or broken objects such as glass.
EfRIRE AR, INIRTE.
Anything that is burning or smoking such as cigarettes, matches or hot ashes.
EfRIRT#RRS E AR, BIINEMR, NEESHEE.
Liquid spills
i ERA .
Reactive liquids (solvents, corrosives, detergents).
FEERE GRF, BiF, EEFD .
Flammable or explosive substances such as alcohol, thinners etc.
SRR GBI, B, RRETIE.
Store the appliance upright, in a safe place after use to prevent any accidents.
FEREEEREFEIHEERENMS, UHLESE.
Discontinue usage if the battery runtime changes abruptly or the battery has been damaged.
ISR B TRTEI SR A s B it 2 IR, 1B IFLEIER .
Use only the charger supplied by KHIND. If other chargers are used, this can cause damage to the battery,
product or personal property.
RIEMKHINDFTIRtAOFE R 28 MREMEEFEEE, WARSHIREM, RIS AN,
Store the appliance indoors, in a cool, and dry place.

BRE R FRAEZE AR TR .

Cara-cara penggunaan

( UNIT PEGANG-TANGAN — CARA PENGGUNAAN )

Tanggalkan Unit Vakum Pegang-Tangan(7) dari Unit Bingkai(1)
dengan menekan Butang Pelepas Unit Pegang-Tangan(4).

Jika diperlukan, Berus Kecil(13) atau Muncung Celah(14) boleh
disambungkan ke salur sedutan pada Unit Vakum
Pegang-Tangan(7). Segala aksesori tersimpan di belakang Tapak
Menyokong Pengecas(16).

Untuk mengaktifkannya, tekan Butang Kuasa Unit
Pegang-tangan(8). Tekan sekali lagi butang ini untuk mematikan
suis setelah selesai kerja pembersihan atau setelah tangki sudah
penuh.

Leraikan Tangki Habuk(12) pada Unit Pegang-Tangan(7) dengan
menekan Butang Pelepas Tangki Habuk((9) dan kosongkan ia.

Untuk memasang semula, klik ke dalam posisinya kembali.

Untuk mengecas Unit Vakum Pegang-Tangan(7), ia perlu
diletakkan kembali ke Unit Bingkai(17) sebelum letakkan balik di
atas Bahagian Tapak Sokongan Pengecas(16) dan Pangkalan
Mengecas(17).
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Cara-cara penggunaan

( UNIT BINGKAI - CARA PENGGUNAAN )

1.

Sebelum menggunakan peralatan ini, buangkan segala objek dari lantai yang
berpotensi untuk merosakan peralatan jika tersedut.

Pasangkan dengan kemas dan cermat Unit Bingkai(l) kepada Kepala berus
Utama(6).

Masukkan Vakum Pembersih Pegang-Tangan(7) ke dalam Ruangan Penyimpanan
Pegang-tangan(5) sehingga kedengaran bunyi klik.

Tekan Butang Kuasa “©Q”(3a) untuk memulakan vakum. Lampu Penunjuk(10)
akan menyala untuk menunjukkan paras kuasa bateri.

Paras kuasa sedutan boleh diubah-suai pada bila-bila masa ketika unit sedang
beroperasi dengan menekan “ + ”(3b) atau - ”(3c) pada Butang Kelajuan.

NOTA: Tempoh kerja unit ini akan berkurangan jika kuasa sedutannya ditambah.
Jika ia disetkan pada Butang Kelajuan “+ ”, peralatan dapat beroperasi selama
20-23 minit dan pada 45-50 minit jika disetkan pada Butang Kelajuan “- .

6.  Untuk mengaktifkan fungsi Berus Utama pada pelbagai jenis lantai tekan
Butang Putaran Berus v (3d). Berus Utama akan mula berpusing dan
mengutip sebarang kotoron degil.

7. Tekan sekali lagi Butang Kuasa Q" (3a) untuk mematikan peralatan
selepas digunakan. S

8. Pasangkan dengan cermat Tapak Sokongan Pengecas(16)
bersama Pangkalan Mengecas(17) seperti ditunjukkan.

9. Sambungkan Unit Bingkai(l) ke bahagian Tapak
Sokongan Pengecas dan Pangkalan Mengecas untuk
mengecas peralatan.

10. Kesemua Lampu Penunjuk Paras bateri(10) akan menyala jika
peralatan telah dicas penuh.

11. Pemegang boleh dilipatkan ke depan juga ke belakang.

PERHATIAN

12. Jangan biarkan perkakas dicas apabila
tiada orang di rumah

13. Jangan biarkan perkakas dicas semalaman.

12

Caution / EEiE7R

ATTENTION / 333

13. Unplug the charger from the charging outlet when not in use and before servicing.
TMMERRMUEEZ B, BENFBIEE LR T RE SRR,
14. Itis advisable to turn off the main power supply whenever the appliance is fully charged.

B EFTHEE XA ERIR.

Cleaning & Maintenance / ;&% &R %

WARNING! Do not immerse any part of the FRAME UNIT OR HAND-HELD UNIT into the water or other liquids.
5! FEREHRSFRWDB[AEABIRNKSE TR A,

1. To ensure the Cordless Vacuum maintains optimum performance,
it is recommended to empty the DUST TANK (12) after each use
and frequently clean the WASHABLE HEPA FILTER (11).
AT HRFTERE[RFEREMRE, BNEBREREESE
D (12) B, HEEEBRHEPAIER (1)

2. Detach the DUST TANK (12) and empty the contents.
IRTERHE (12) HETHAMRKRL.

3. Remove the WASHABLE HEPA FILTER (11) from the centre and
wash under warm water.
AR RHEPAER (11) , FHRIRKE.
CAUTION: Thoroughly dry the WASHABLE HEPA FILTER
before reassembling the appliance.

AR EEWE HEPAEMET, FEMERT.

4. If necessary, rinse the DUST TANK (12) under warm water to
remove any excess dust. Dry completely before reassembled the
HAND-HELD VACUUM (7).

MEVE, FRKHRESHE (12) UERRLE. EEHEL
FIRWALE (7 71, YEHET.

5. The ROLLING BRUSH can be removed from the MAIN BRUSH
NOZZLE (6) to pull out any tangled hair or dirt. Unlock the BRUSH
LOCKING SWITCH (19) to remove the ROLLING BRUSH.
AILUESRBIMR] (6) FRERM, AR EAMUERLL SIS
Ya. MBIFHBISERN (19) BTSRRI

6. DO NOT rinse the ROLLING BRUSH under water to clean.

B AKRERR .
NOTE: Ensure the ROLLING BRUSH is correctly placed back
into the appliance.

HE: BRRRIERBREE.

7. Do not clean the appliance’s surface with metal sourcing pads as it may scratch the surface. Use only a
damp soft cloth to clean it.

B7RERBREK~RERE, TUTESEGRE. TRABENRBEITES.

8. Do not use abrasive chemicals, cleaning solvents like petrol, thinner or benzene to clean the appliance.

BERERMENLERR, FEFNMRHm, RPSRRFRGERLERS.



How to use / ZA{a[{#

(USAGE- FRAME UNIT / {$ F8 EEMS)

1. Before initial use, remove any objects from the floor that could potentially be
sucked up by the Vacuum and cause internal damage.

EVIRIERZ AT, MR _EFERR AR AT 8B4 IR HIE A R BRI AR O 49

2. Attach the FRAME UNIT (1) to the MAIN BRUSH NOZZLE (6) and firmly push
together to secure.

BEAE (1) bRl (6) HE—RE, BIREEER.

3. Insert the HAND-HELD VACUUM CLEANER (7) into the HAND-HELD VACUUM
STORAGE COMPARTMENT (5). Ensure the HAND-HELD VACUUM clicks into
position.

BFRERER (7) BAHES (6) . WRFRREREIN.

4. Press the ON/OFF POWER FUNCTION BUTTON © (3a) on the FRAME UNIT (1) to
begin vacuuming. The INDICATOR LIGHTS (10) will illuminate to indicate battery
power level.

BT EA EREIRFXINEER (3a) FIARA. #RRKT (10) F=ELUER
Bt E.

5. The level of suction power can be altered at any time during operation by
pressing the INCREASE SPEED ” + “ (3b) or DECREASE SPEED " — “ (3¢)
BUTTONS.

EREI IR P AIBERT E IR AR K/, RTREEM “+ 7 (3b)
PRER LD “—” (3c) %4

NOTE: Increased in suction power/speed will reduce the appliance’s

working time. The appliance can be operated for about 20-23 minutes

at the highest speed setting and about 45-50 minutes at the lowest
speed setting.

AR MmN/ RE SRR R TERE. IJ&':E%EEIEV

+ [D
——

EIRERE TIEITA20-230, ERITERIRE TH45-50
k.
6. To activate the MAIN BRUSH function for various floor types,
press the ROLLING BRUSH BUTTON &= (3d). The MAIN
BRUSH will begin to rotate and pick up any stubborn dirt.
HRIERFES R T EMMERR MR, a3, R TRR
R4 wen (3d) |, HORIBDFF AR FIABUEAIEI LS.
When you have finished using the Cordless Vacuum, simply press the ON/OFF
POWERBUTTON © (3a) again to turn off the appliance.
ERATERAERTER, REBZBEREFXEE O (3a) AIAXABIRF.
Securely assemble the CHARGING SUPPORT STAND and CHARGING BASE (16,17)
together as illustrated.
WMEFFRG TR E RMFTRIRE (16,17) FEMARE—I.
Connect the FRAME UNIT (1) to the assembled CHARGING SUPPORT STAND and
CHARGING BASE. Connect to the adaptor to recharge the appliance.
HEE () EEICRENFTEREIRMTERKE L. BERIBIR
TERUHITRE,

Perhatian

9. Simpan peralatan secara menegak, di dalam tempat yang selamat untuk menghindar kemalangan.

10. Berhenti menggunakan peralatan ini jika hayat bateri sering cepat habis atau bateri mengalami kerosakan.

11. Gunakan pengecas yang dibekalkan oleh KHIND sahaja. Jika menggunakan selain dari yang dibekalkan oleh
pihak KHIND akan menyebabkan kerosakan pada bateri serta pada procuk.

12. Simpan peralatan di tempat yang kering dan tidak panas.

PERHATIAN

13. Cabut plag pengecas dari saluran pengecasan apabila tidak digunakan dan sebelum servis.

14. Adalah dinasihatkan untuk mematikan bekalan kuasa utama setiap kali perkakas dicas sepenuhnya.

Pembersihan dan Penyelenggaraan

AMARAN! Jangan rendamkan mana-mana bahagian peralatan ke dalam air atau sebarang cecair.

1.

Untuk prestasi yang optimum, disyorkan sentiasa kosongkan
Tangki Habuk(12) setiap kali selepas guna. Sentiasa bersihkan

Jjuga Penapis HEPA(11).

Leraikan Tangki Habuk(12) dan kosongkan.

Tanggalkan Penapis HEPA(11) dan basuh menggunakan air.
PERHATIAN: Keringkan dahulu Penapis HEPA sebelum
memasang semula.

Jika perlu, basuh juga Tangki Habuk(12) untuk menghilangkan
habuk yang berlebihan. Pastikan semua bahagian telah kering
sepenuhnya sebelum unit dipasang semula ke unit vakum

pegang-tangan(7).

Berus Putaran boleh ditanggalkan dari bahagian Kepala
Berus(6) untuk menanggalkan sebarang habuk atau rambut yang
terpintal dengan melepaskan Suis Pengunci Berus(19).

Jangan gunakan air untuk membersihkan berus tersebut.
NOTA: Pastikan berus dipasang semula dengan kemas ke
tempatnya sebelum digunakan.

Gunakan kain lembut yang lembap untuk membersihkan
keseluruhan badan unit vakum ini. Jangan gunakan sebarang
bahan yang kasar yang akan menyebabkan permukaannya
bercalar.

Jangan gunakan bahan kimia, petrol, thinner atau minyak tanah
untuk membersihkan unit vakum ini.
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Perhatian

A.

Nowoho~

PERINGATAN AM

Baca keseluruhan manual ini dan ikuti arahannya.
Gunakan bahagian yang disertakan yang dibekalkan oleh pengilang sahaja.

Vakum ini hanya untuk kegunaan di dalam rumah sahaja, penggunaan secara komersil akan membatalkan
Jjaminannya.

Jika adaptor rosak, ia perlu dgantikan oleh pengilang, agen servisnya atau orang yang berkelayakan untuk
mengelakkan sebarang bahaya.

Perkakas ini bukan untuk digunakan oleh orang (termasuk kanak-kanak) yang kurang upaya fizikal, deria
atau kecacatan mental, atau kurang pengalaman dan pengetahuan, melainkan mereka diberi perhatian atau
tunjuk ajar berkaitan penggunaan perkakas oleh orang yang bertanggungjawab terhadap keselamatan
mereka. Kanak-kanak haruslah diperhatikan untuk memastikan mereka tidak bermain dengan perkakas

ini.

Masukkan adaptor ke bekalan AC dengan kemas. Jangan kendalikan adaptor dan Tapak Pengecas dengan
tangan basah.

Jauhkan perkakas dari ketuhar oven, dapur gas dan lain-lain.

Vakum ini tidak sesuai untuk kegunaan di luar kawasan rumah atau pada permukaan basah. Gunakan
peralatan ini di dalam rumah pada persekitaran kering sahaja.

Jangan gunakan peralatan jika terdapat sebarang kerosakan atau kehilangan pada mana-mana bahagian
pada peralatan.

. Pastikan kesemua bahagian-bahagian peralatan di pasang dengan kemas sebelum digunakan.
. Pastikan bekalan kuasa elektrik adalah sepadan dengan apa yang tertera pada plat kadaran.
. Jangan operasikan vakum semasa mengecas.

. Jangan tarik kabel untuk tanggalkan adaptor. Pegang adaptor jika ingin menanggalkanya dari bekalan

kuasa.
RISIKO KECEDERAAN PERIBADI

Caskan peralatan 4 jam sebelum digunakan.
Jangan gunakan peralatan tanpa penapis HEPA atau tangki habuk.
Jangan gunakan peralatan di kawasan yang terdapat cecair mudah terbakar atau meletup.

Peralatan akan mengeluarkan sedikit bauan ketika digunakan untuk kali pertama. Bau ini akan hilang
selepas beberapa kali digunakan.

Jauhkan rambut, pakaian yang longgar, jari dan seluruh bahagian badan dari ruang bukaan dan bahagian
yang bergerak pada vakum.

Jangan masukkan apa-apa objek ke dalam ruang bukaan vakum atau menutupinya.
Sila berhati-hati ketika menggunakan peralatan ini di kawasan tangga.

Untuk menghindarkan dari kerosakan pada produk dan mengurangkan risiko kebakaran dan/atau
kecederaan, jangan vakum beberapa objeck seperti di bawah:

- Kaca-kaca pecah.

- Apa-apa bahan yang mudah terbakar.

- Tumpahan cecair.

- Cecair yang mudah terbakar.

- Apa-apa bahan yang mudah meletup.
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How to use / 20{a]{s FH

10. Once fully charged, all BATTERY LEVEL INDICATOR LIGHTS (10) will be illuminated.
HihR#E, BEthEEERT (10 ¥Rk
11. Foldable Handle “forward” or “backward”.

AREFR, W ‘@ % ‘mE” g
ATTENTION /332 :

12. Do NOT leave the appliance charging when there is no one at home.
TANERMEHE, TEARAFMITE.

13. Do NOT leave the appliance charging overnight.
B AR —E .

( USAGE - HAND-HELD / & FA 12 2 28 )

1. Disassemble the HAND-HELD VACUUM CLEANER (7) from the
FRAME UNIT (1) by pressing the HAND-HELD RELEASE BUTTON
4).
BTFRIRABRIEA (4 , AEH (1) ERTFER
meesE (7 .

2. Ifrequired, either SMALL BRUSH (13) or CREVICE NOZZLE (14) can
be attached to the suction inlet of the HAND-HELD VACUUM (7).
The accessories are located at the rear of the CHARGING
SUPPORT/ACCESSORY HOLDER (16).

WMAFE, JLUSNER] (13) SEERRIME (14) EZDFIR
Ragg (7) RIRMERL, BHHAIE T Fora s 28/ it 42
(16) HIEER.

3. To activate, press the HAND-HELD VACUUM ON/OFF POWER
BUTTON (8). Press this button again to switch off the appliance
after completing operation or the DUST TANK (12) is full.
ER), BTFRWEHABIRFXIERMA (8) . aiRaeT
{ESEEER L (12) MARELERG, FTHEIRILHXH
RaEs.

Detach the DUST TANK (12) for the HAND-HELD VACUUM (7) by
pressing the DUST TANK RELEASE BUTTON (9) and empty the
contents into a dustbin.
BRTELERRE (9) , LURTFRMERE (7) LR
(12) , FIFEA B L EINRIRAE .
5. Toreattach, simply click back into position.

MEFRE, RERANERNLE.

6. To recharge the HAND-HELD VACUUM (7), it must be
reassembled to the FRAME UNIT (1) before putting back onto the
assembled CHARGING SUPPORT STAND (16) and CHARGING
BASE (17).

FEAFIRMALBZBHFRE, LAERNEICEARMNFTHRESTSE
(16) FFEHBIKEE (17) E.



How to use / 20{a]{s FH

STORAGE / 771

Lift the HANDLE FOLDING LEVER (2) to activate the folding
mechanism.

NTFHIFEFN (2) BHEmLe

NOTE: The HAND-HELD UNIT (7) can still remain attached when
folding the FRAME UNIT (1) for storage.

AR INEFMEN, FRWALS (D) EE (D) AR RUR
FERERES.

Pull the upper handle down towards the back of the FRAME UNIT

(1.
BFEFEBEEE (1) BRT.
Store in a cool and dry area.

FERAERRT RS .

Place any of the accessory tools back into the ACCESSORY
HOLDER (16).

HEERRMHEREIMHZEE (16) .

Disassemble the CHARGING SUPPORT STAND (16) from the
CHARGING BASE (17) for storage.

HREZE (16) NFTBIRE (17) HRT, UEER.

Alternatively, you can store the appliance with attached to the

CHARGING BASE, but ensure the mains has been disconnected.
AR RREBEFEERBE L, BERAREIREESEX
.

Troubleshooting / HER& #ikE

PROBLEM

NO POWER
NSIEEE

SOLUTION

Ensure the HAND-HELD UNIT is assembled properly to the
FRAME UNIT.
R FIRM L RRIEMRE EEMA.

Check the appliance is fully charged before use.
ERRER IR TR

REDUCE IN SUCTION
EFFICIENCY
Ualtaie

Check openings for any blockages. Unplug and remove if
necessary.

KEHXNOSTEEAIEEE. WHELE, AIRTEESR
BREEEY.

Ensure the HEPA Filter is installed properly in place.

T RHEPAS UL B R 5 B

Empty DUST TANK and clean the HEPA FILTER.

TEE R B HEEHEPATE M .

Contact KHIND Customer Services if the HEPA FILTER has
become damaged.

WNSRHEPAITIE R, KB FRKHINDZR R 55
Recharge for several hours.

BRI

MAIN BRUSH NOT
ROTATING
Hu R hEse

Remove the ROLLING BRUSH from the MAIN BRUSH NOZZLE
and check for any obstructions such as tangled hair or clogged
dirt.

HHRIERRIEE, HEERBREMERY, MUk
EREENTR.

Ensure the ROLLING BRUSH has been correctly inserted into the
MAIN BRUSH NOZZLE and locked into position using the BRUSH
LOCKING SWITCH.

TR R B B B E 3 EH 2R F eI E R .

The appliance may need recharging. Connect to the CHARGING
BASE and charge the appliance fully until all INDICATOR LIGHTS
are illuminated.

BT REREEMAR. ERABE, BREFRITE,
BRI AR =E.




